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Cours 05. Les méthodes et les stratégies de l’apprentissage des langues 

 

Les stratégies de l’apprentissage des langues : 

Lire et discuter 

La typologie de Rubin 

 

 

 

 

 

La typologie de O’Malay et Chamot 

 

 

 

 

 

La typologie d’Oxford 
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Les méthodologies de l’enseignement des langues : 

Lire et discuter 

La méthode Grammaire traduction 

 

 

 

 

 

 

 

Les méthodes directes 
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Les méthodes structuro-globales 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Les méthodes communicatives 

L’approche communicative (dite tout d’abord «  fonctionnelle/ notionnelle ») s’est 
développée en France à partir de la fin des années 1970 1 en opposition aux 
méthodologies audio-orale2 et audio-visuelle3 . Elle a été désignée par le terme d’ 
« approche » pour des raisons de prudence et de parti pris pour une conception ouverte 
et souple sur le plan pédagogique. Ce terme d’approche sera conserve pour les 
différents courants pédagogiques ultérieurs (approche actionnelle, par compétences…) 
Fille de l’éducation nouvelle 4 et des pédagogies actives, elle est aussi le fruit de 
nouveaux apports épistémologiques par rapport aux disciplines de référence habituelles, 
de l’irruption de disciplines nouvelles et de la prise en compte de publics non 
réductibles aux pédagogies et méthodologies antérieures. Je pense notamment aux 
publics d’étudiants et surtout de professionnels étrangers ou de migrants. Toute une 
partie des recherches en didactique des langues vivantes étrangères va s’orienter dans 
les années 1975 1980 vers l’analyse des besoins avant même l’élaboration des cours de 
langue. Cela a conduit à une nouvelle définition d’apprentissage. 

  

L’enseignement/apprentissage vise le développement de savoir-faire, la maîtrise 
effective et l’acquisition de comportements adaptés aux situations de communication en 
utilisant les codes de la langue cible (savoirs). 
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Dans l’approche communicative les quatre habiletés peuvent être développées à des 
degrés et niveaux divers et variables d’un individu à un autre, d’un groupe à un autre, 
puisque ce qui est premier, ce sont les besoins langagiers des apprenants. La langue est 
avant tout conçue comme un instrument de communication ou d’interaction sociale. Les 
aspects linguistiques (sons, structures, lexique, etc.) constituent la « compétence 
grammaticale » qui ne serait en réalité qu’une des composantes d’une compétence plus 
globale: la compétence de communication. Elle prend en compte les dimensions 
linguistique et extralinguistique qui constituent un savoir-faire à la fois verbal et non 
verbal (gestuelle, kinésique, proxémique…), une connaissance pratique du code et des 
règles psychologiques, sociologiques et culturelles qui permettront son emploi approprié 
en situation, face à des interlo 

dans la variété de leurs rôles et fonctions. La compétence linguistique a pour fonction 
d’étayer la compétence de communication. L’objectif clair est 

d’arriver à une communication efficace. Bien sûr, devra être intégré le fait que le sens 
communiqué n’est pas parfaitement identique au message que le locuteur a voulu 
transmettre, car le sens est le produit de l’interaction sociale, de la négociation, d’une 
collaboration entre deux interlocuteurs. En effet, lorsque l’on produit un énoncé 
(encodé) rien ne garantit qu’il sera correctement interprété (décodé) par notre 
interlocuteur. Selon l’approche communicative, apprendre une langue ne consiste pas (à 
l’inverse des conceptions béhavioristes) à créer des habitudes, des réflexes et les 
constructions ne devraient jamais fonctionner hors des énoncés naturels de 
communication. L’apprentissage n’est plus considéré comme passif, mais comme un 
processus actif qui se déroule à l’intérieur de l’individu qu’il peut influencer. Le résultat 
dépend du type d’information présenté à l’apprenant et de la manière dont il va traiter 
cette information. L’enseignant devient ainsi “un conseiller”, un « tuteur ». Il doit 
recourir à des documents appelés “authentiques” 5 , c’est- à-dire non conçus 
originellement pour une classe de langue étrangère (même s’il existe aussi des 
documents des documents bruts à finalité didactique). Les principes des approches 
communicatives fournissent des indications opérationnelles pour: 

• les supports et matériaux utilisés, dont l’authenticité discursive est considérée comme 
essentielle ; 

• les activités de systématisation qui doivent être concrets, réalistes et vraisemblables. 
Elles sont conçues pour permettre aux apprenants de développer leur compétence 
générale de communication, dans des conditions contrôlées, comparables aux conditions 
réelles ; 

• les activités de systématisation, dont on souligne qu’elles sont d’une toute autre 
nature que des exercices formels à réponse fermée et dans lesquelles l’initiative 
communicationnelle de l’apprenant – existante a priori pour tout individu et dans tout 
groupe d’enseignement/apprentissage - doit être  

 


